
Protocole final.

Les soussignés plénipotentiaires des
Gouvernements des pays, qui ont

signé aujourd’hui le traité concer-

nant la création d’une Union gené-

rale des postes, sont convenus de

ce qui suit:

Dans le cas ou  le Gouvernement

français, qui s’est reservé le proto-

cole ouvert et qui figure en consé-

quence au nombre des parties con-

tractantes au traité sans y avoir en-

core donne son adhésion, ne se dé-

ciderait pas à le signer, ce traité

n’en sera pas moins definitif et obli-

gatoire pour toutes les autres par-

ties contractantes dont les represen-

tants l'ont signe aujourd'hui.

En foi de quoi les plénipoten-

tiaires ci-dessous ont dressé le pré-

sent protocole final, qui aura la méme

force et la méme valeur que si les

dispositions qu’il contient étaient in-
sérées dans le traité lui-méme, et ils

l'ont signé en un exemplaire, qui

restera déposé aux archives du Gou-

vernement de la Confédération suisse
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(Uebersetzung.)

Schlußprotokoll.

Die unterzeichneten Bevollmächtigten
der Regierungen der Länder, welche heute
den Vertrag, betreffend die Gründung
eines allgemeinen Postvereins, unter-

zeichnet haben, sind über Folgendes über-

eingekommen:

Wenn die französische Regierung,
welche sich das Protokoll offen gehalten
hat und deshalb im Vertrage unter der

Zahl der vertragenden Theile erscheint,
ohne zu demselben bereits ihre Zustimmung
gegeben zu haben, sich nicht entschließen
sollte, den Vertrag zu unterzeichnen, so
wird derselbe nichtsdestoweniger für alle
anderen vertragenden Theile, deren Be-

vollmächtigte ihn heute unterzeichnet haben,
gültig und verbindlich sein.

Zu Urkund dessen haben die unten

genannten Bevollmächtigten das gegen-

wärtige Schlußprotokoll aufgenommen,
welches dieselbe Kraft und dieselbe Gül-
tigkeit haben soll, als wenn die darin

enthaltenen Bestimmungen in den Vertrag
selbst aufgenommen worden wären, und
sie haben dieses Schlußprotokoll unter-
zeichnet in einem Exemplare, welches in
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et dont une copie sera remise à chaque dem Archiv der Regierung der schweizeri-

Partie.

Berne, le 9 Octobre 1874.

Pour l'Allemagne:

Stephan.
Günther.

Pour l'Autriche:
le Baron de Kolbensteiner.

Pilhal.

Pour la Hongrie:

M. Gervay.
P. Heim.

Pour la Belgique:
M. Fassiaux.

Vinchent.

J. Gife.

Pour le Danemark:

Fenger.

Pour l'Egypte:
Muzzi Bey.

Pour l’Espagne:
Angel Mansi.
Emilio C. de Navasqües.

Pour  les Etats-Unis  d'Amérique:

Joseph H. Blackfan.

Pour Ia Grande Bretagne:

W. J. Page.

Pour la Crece:

A. Mansolas.

A. H. Bétant.

schen Eidgenossenschaft niedergelegt und
jedem Theile in Abschrift zugestellt
werden wird.

Bern, den 9. Oktober 1874.

Pour l'Italie:

Tantesio.

Pour le Luxembourg:
V. de Roebe.

Pour la Norvege:

C. Oppen.

Pour les PayS-Bas:
Hofstede.

B. Sweerts de Landas Wyborgh.

Pour le Portugal:
Eduardo Lessa.

Pour la Roumanie:

Georges  F.  Lahovari.

Pour la Russie;
Baron Velho.

Georges Poggenpohl.
Pour Ia Serbie;

Mladen Z. Radojkovitch.

Pour la Suède:

W. Roos.

Pour Ia Suisse:

Eugene Borel.
Naeff.

D. J. Heer.

Pour la Turquie;
Yanco Macridi.
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